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INTRODUCTION

students of the Translation Club at Azerbaijan University of Languages. The aim of

this booklet is to show students how to translate and analyse newspaper articles and
explore stylistic contrasts in the portrayal of current events. The reader begins to understand
not only how the process of linguistic analysis goes but also the what and the why of
translation, for example, the use of certain punctuation marks and grammar explanations while
translating the target text. This booklet offers students hands-on practical experience in textual
analysis focused on the language of newspapers. Written in a clear and user-friendly style, it
combines commentaries and suggestions on different aspects of translation: grammar,
vocabulary and syntax. The booklet’s accessible style and bilingual articles based on a range
of materials should make it an invaluable booklet for students not only of the English
language but also of other languages taught at Azerbaijan University of Languages.

The Translation Club Booklet is a descriptive analysis of the articles translated by the

How can the process of translation be carried out within a group? This was the first
question that the students who organised the Translation Club asked themselves. It turned out
that it was not as easy as it had seemed. The students realized that the creation of the club
required mutual understanding and commitment to it. This was settled during the first
meetings of the club where the students agreed on several organizational points such as the
distribution of responsibilities among the club members and how much time was needed to
discuss the translations and how often the club would meet. When the first bilingual article
was chosen, the work began and the students realized how easy it is when there are colleagues
that can make useful tips on grammar, vocabulary and translation strategies and techniques.

The Translation Club was established in December 2004. However, before that period,
it functioned as an English Language Conversation Club, the main target of which was to
develop speech skills in English. Unlike the English Language Conversation Club, the
Translation Club had less members (7 people) as opposed to 25 -30 students attending the
conversation club. The Translation Club, of course, could not get its shape without enormous
support from Fiala Abdullayeva (The UNESCO Chair Holder) and James A. Solan (US State
Department Senior English Language Fellow) who were not only proofreading and
commenting on the translations but also encouraged the students. The meetings of the club
were arranged to be held at 11:30 am at the UNESCO Chair once a week on Monday.

A special manifesto was written to clarify the purposes of the club and to work out the
membership requirements. The goals of the club stated in the manifesto are as follows:

e To analyse and discuss the advanced grammar points within each text supported by
more detailed comments on the given text

e To provide extensive vocabulary with particular focus on synonyms

e To develop and introduce new practices into the club’s translation strategies and
skills

e To create a stable group of highly motivated translators who will continue to work
together in the future

e To improve accuracy and fluency of the students in the English language

e To develop the students’ abilities to work effectively as a team
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The texts published in this booklet were taken from the Gunay newspaper with the
courtesy of the authors. The articles are about socio-political and scientific issues that reflect
the current situation in the world and our republic. The members of the club are from
Azerbaijani and Russian groups in the Translation Faculty, so the selected articles were also in
both languages. The length of the texts was small in order to provide more time for reading
the article sentence by sentence during the club meetings, which allowed the students to have
detailed discussions and debates.

Trying to organise something like a Translation Club obviously presents new
challenges. As mentioned above, at the outset of the club there arose many issues, mainly
organisational. Coming up with a model for the club was one of the main problems. It
represented difficulties, as time was required to work out the model that would be an action
plan for the club members. This problem was settled at the introductory meetings of the club
where the students made different proposals on how they would like to see the future club.
And based on the club’s manifesto, the model of the club was finally introduced. We also
faced other challenges throughout the club’s work. One of them was keeping the members
motivated. This implied psychological factor and mainly depended on the willingness of the
members who showed that they were eager to reach the goals of the club. However, this was
not achieved in a short period as the students were adapting to the atmosphere of the club. The
more the students worked together, the more the motivation grew and the problem was solved.
The last of the challenges was the Azerbaijani and Russian language differences that
generated many questions among the members. It is common knowledge that Azerbaijani and
Russian belong to different language groups. Moreover, there are substantial differences in
grammar and syntactical structure of the two languages that certainly confused the students
when they translated the text and then discussed it. However, the challenge was overcome by
translating both articles, for example, students from Azerbaijani groups translated Russian
articles and vice versa. Notwithstanding these challenges, the club members believed in
themselves and did not abandon their work, as they knew the experience to be invaluable.

The Translation Club is planning to continue its activity in the next academic year and,
hopefully, other projects on linguistic and translation issues will be worked out in the nearest
future.

We extend our thanks to all the students who organised and took an active part in the
Translation Club meetings and contributed to the teamwork, namely Fikret Huseynov,
Magamed Aslanov, Elnur Huseynov, Rabiya Aghalarova, Shafaq Yagubova, Konul

Maharramova, Aydin Mammadov. We would also like to thank Fiala Abdullayeva and James
A. Solan for their great contribution to the development and success of the club.

Fikret Huseynov.

Baku, 2005.
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Mehriban 9liyeva ilin Qadini elan edilmisdir

Qadin liderlorin ictimai birliyinin tosobblsl ilo Azorbaycan Sosiologiya
Assosiasiyasinin kegirdiyi sorgununun naticalorina goéro YUNESKO-nun xosmaramli safiri,
Heydar liyev Fondunun prezidenti Mehriban Sliyeva ilin Qadini elan edilmisdir. Sorgu
gadinlarin 1V Beynalxalg Konfransinin 10 illiyina hasr olunmus BMT-nin 49-cu xisusi
sessiyasina hazirliq ¢arcivasinda kecirilmisdir.

Sorgunun aparilmasi ilo slagodar yaradilmis ekspert surasinin Beynolxalqg Matbuat
Morkazinds kegirilon iclasinda onun naticalari agiglanmisdir. Milli Maclisin deputati, Qadin
Liderlor Birliyinin sadri — Molahat Hosonova bildirmisdir ki, ictimaiyyastin bu sorguya maragi
gozlonildiyindon do yiksok olmusdur. Nozords tutulurdu ki, respondentlarin sayi toxminan
1500 nafar olacag, lakin sorguda 2246 adam istirak etmisdir.

Azorbaycan Sosiologiya Assosiasiyasinin prezidenti Riifot Quliyev demisdir ki, sorgu
sarbast suratds secilmis bolgelords ¢ metodika vasitasilo vo ekspertlorin raylari Gizro anket
sorgusu yolu ila, motbuat vasitasilo vo ekspertlorin raylori Uzra kegirilmisdir. Anketds
modoaniyyat, publisistika, ictimai-siyasat, tohsil, idman sahasinds forglonmis 35 gadinin adi
var idi.

YUNESKO-nun xosmoramli safiri, Heydar ©liyev Fondunun prezidenti Mehriban
Oliyeva daha ¢ox (74,7 faiz) sos toplayarag, Azorbaycan gadinina xas 0z ylksok oxlaqi
keyfiyyatloring, genis xeyriyyacilik foaliyystino goroe Ilin Qadini elan olunmusdur.



Mexpuban AsineBa 00bsIBJICHA KEHIMHOM roJaa

[To pesynbraTaM COIHMOJOTUYECKOTO OMpPOCa, MPOBEAEHHOTO A3zepOaiiaKkaHCKOM
COILIMOJIOTHUYECKOHN accolualueil mo MHUIMATUBE OOIECTBEHHOTO OObEeTUHEHUS JKEHIIIH-
muaepos, nocon goopoit Boiu KOHECKO, Ilpesunent ®onpaa ['eitnapa Anuesa Mexpuban
AnmeBa o0bsBneHa «KeHmuHoMi roga». Onpoc mpoBOIUICS B paMKax MOATOTOBKH K 49-ii
cnenuanbHOi ceccun OOH, mocesiménnoit 10-netuto |V MexmyHapoaHoit koH(epeHInH
YKEHIIKH.

Ha cocrosiBmiemcst B MexIyHapOJHOM MpPECC-LIEHTPE 3aCE€IaHUU SKCIEPTHOTO
COBETA, CO3JaHHOTO B CBS3HU C IIPOBEJACHUEM OIpoca ObLITM OOHAPOIOBAHBI €TI0 PE3YJIbTATHI.
Henyrat Munnu Memxkiuca, npenceaarens oobeauHenuss Manaxar ['acanoBa oTMmertuna,
YTO HMHTEpPEC OOIIECTBEHHOCTH K IMPOBOJMMOMY OMPOCY OKa3ajCs BBIIIE OKUIAEMOTO.
[TnanupoBanocsk, uto B HEM npumeT yuactue 10 1500 pecioHAeHTOB, HO pealbHO B ONpOCe
npuHsu  ydactue 2246 uyemoek. Kak cooOmmn Ilpesument AsepOaiimxaHcKoi
couuoNornueckoi accomnanuu Pydar ['ynues, ompoc mpoBoAuics B IPOU3BOIBHO
BBHIOPAHHBIX PETHOHAX MO TPEM METOAMKAM IyTEM aHKETHOTO OIMpoca, MOCPEICTBOM
CPEIICTB MacCOBOW MH(POPMAIIUH U 110 MHEHHUSIM SKCIIEPTOB.

[Tocon mo6poit Bomu FOHECKO, Ilpesunent ®onna I'eiimapa AnueBa Mexpuban
AnmeBa, coOpaBiasi HanOOJbIIEE KOJIMYECTBO TojocoB 74,7 mporeHTa Oblia 0OBsSBICHA
«KeHmuHoW TrOma» 3a CBOM BBICOKME HPABCTBEHHbIE KadyecTBa, IPHUCYILUE
azepOaiiKaHCKOM KEHIIMHE U aKTUBHYIO OJIarOTBOPUTENIBHYIO JAESITEIbHOCTb.



Mehriban Aliyeva Declared Woman of the Year

According to a public opinion poll conducted by Azerbaijan Sociological Association, under
the auspices of the Social Union of Women Leaders, Mehriban Aliyeva, the goodwill
ambassador of the United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization
(UNESCO), president of Heydar Aliyev Foundation, was declared the woman of the year. The
opinion poll was conducted within the preparation for the United Nations (UN) 49" Special
Session dedicated to the tenth anniversary of Women’s IV International Conference.

The results of the opinion poll were made public at a meeting at the International Press Centre
held by the Expert Council, set up to conduct this opinion poll. Malahat Hasanova, a member
of parliament and the chairwoman of the Union of Women Leaders, noted that the public
interest in this opinion poll was higher than expected. Approximately 1500 respondents were
expected to take part in the opinion poll, but 2246 participated.

Rufat Guliyev, president of Azerbaijan Sociological Association, said that the opinion poll
was conducted in randomly selected regions by three methods: questionnaire, mass media, and
expert opinion. This questionnaire included 35 women candidates distinguished in the spheres
of culture, journalism, public policy, science, education and sports.

The goodwill ambassador of UNESCO and president of Heydar Aliyev foundation Mehriban
Aliyeva, who received the most votes, was declared the woman of the year due to her high
moral values and active participation in charity typical of Azerbaijani women.



Title of the article: Mehriban Aliyeva Declared Woman of the Year
Comments on Vocabulary

1) According to a public opinion poll conducted by Azerbaijan Sociological
Association...

Opinion poll (n) — an oral/written investigation of the opinions, behavior, etc. of a
particular group of people in the society.

Synonyms: survey, questionnaire.

E.g.: The results of the survey carried out by NATO in the Caucasus...

2) The opinion poll was conducted by Azerbaijan Sociological Association...
Conduct (v) — to organize and/or do a particular activity.
Synonyms: to carry out/on, to organize, to arrange.

E.g.: Some of the local NGOs are going to carry out pre-election surveys among
the rural population of Azerbaijan.

3) ...poll conducted by Azerbaijan Sociological Association under the auspices of the
Social Union of Women Leaders of Azerbaijan.

Under the auspices (idm. phrase; n, pl) —with the help, support or protection of sb
or sth

Synonym: under the aegis of sb/sth.

E.g.: June 6-12, 2005 Military Trainings are carried out under the aegis of the
European Union and the United Nations.

4) President of Heydar Aliyev Foundation Mehriban Aliyeva was declared the Woman
of the year.

Declare (v) — to tell people sth officially or publicly about a particular decision,
plan, situation and its consequences.

Synonyms: to announce, to proclaim, to report, to publish.
E.g.: They announced delay of the flight.
5) The results of the poll were made public at a meeting...

Make public (idm. phrase) — to make sth known to everybody or show sth that
previously could not be public.

Synonyms: to reveal, to release, to disclose, to publish, to divulge, to expose.
E.g.: The local papers revealed details of the murder.



6) Malahat Hasanova, an MP and the chairwoman of the Union of Women Leaders noted
that the public interest in this opinion poll...

Note (v) — notice or pay careful attention to sth because it’s important or
interesting.

Synonyms: to stress, to emphasize, to underline, to accentuate, to accent, to notice, to
mark.

E.g. President emphasized the importance of attracting industry to the small towns
of Azerbaijan.

7) The opinion poll was conducted in randomly chosen regions...

Choose (v) — to decide or select which thing or person you prefer/want out of the
ones that are available.

Synonyms: to select, to opt for, to pick out, to decide between.

E.g.: All of the proper hotels have been selected for conference participants.



Mehriban Aliyeva Declared Woman of the Year

Comments on Grammar

1) Mehriban Aliyeva, the goodwill ambassador of the United Nations Educational,
Scientific and Cultural Organization (UNESCO), president of Heydar Aliyev
Foundation, was declared the woman of the year.

When stating the titles, positions or scientific degrees of a person presented by a list of
attributes, it is preferred that the name of the person precede all the attributes that modify it.

2) Malahat Hasanova, a Member of Parliament and the chairwoman of the
Union of Women Leaders, noted that the public interest in this opinion poll
was higher than expected.

Here we use the Participle Il as it implies the pronoun “it” which is not translated and is
formal. Formal it (introductory it) is usually used to introduce the true subject of the
sentence expressed by an infinitive, a gerund or a clause (as in the abovementioned
sentence). Nevertheless, sometimes it may be omitted for the sake of style, for example, It
has been very strange of him to behave like this. It was unexpected that you were there.

3) The opinion poll was conducted within the preparation for the United Nations
(UN) 49" Special Session dedicated to the tenth anniversary of Women’s IV
International Conference. The results of the opinion poll...

The definite article is used in the second sentence in its specifying function as is seen
from its character in the sentence (“the poll” is mentioned in the previous sentence). That
is the preceding context has given the specification for the definite article usage.



Pekinda Azarbaycan-Cin biznes forumu kegirilib

Martin 17-18-i Pekindo AR Prezidenti Ilham Bliyevin istiraki ilo Azorbaycan-Cin biznes
forumu kegirilib. Forumun isindo Azarbaycandan 50, Cindon iss 300-don ¢ox sahibkar istirak
edib.

Ilham Oliyev forumda cixis edorok, Cin is adamlarini Azorbaycan igtisadiyyatina
investisiyalar goymaga c¢agirib. Onun sozlorino goro, Azorbaycan bazar iqtisadiyyatinin
prinsiplorine sadiqdir va iqtisadi islahatlar aparir, xarici investisiyalari mudafio edon ganunlar
gobul edir. Azorbaycanda CXR-nin is adamlarinin somorali foaliyysti Uc¢lin sorait var,
Azarbaycan igtisadiyyatina investisiyalarin goyulmasi har iki torafo xeyir gotiror. Dovlot basgisi
Cin tarafini nainki neft-qaz sektoru, hom da geyri-neft sahasins vasait qgoymaga cagirib.

Forumda istirak edon Cin natiglori Azorbaycanla nainki karbohidrogen ehtiyatlarinin
monimsanilmasi sahasinds, ham do masingayirma, tikinti materiallarinin istehsali, ylngil va
toxuculug sanayesi sahasinds amokdasliq etmoys hazir olduglarini bildiriblor.

Biznes forumunun yekunlarina osason, Cin vo Azorbaycan sirkatlori arasinda
Azorbaycanda layihalarin gercoklosdirilmasine dair Pekinds 20-ya yaxin sazis imzalanib.



A3zepOaiixaHo-kuTalckuil Ou3Hec-popym B Ilekune

17-18 wmapra B Ilexkmne c ywactuem mnpesuzaeHta AsepOaitmxana Wiaprama Anumesa
cocrosuicst Azepbaiimxano-Kuraiickuit busznec-®opym. B pabore Gpopyma npuHsim yyacTtue
okoio 50 nmpeanpuauMatenei u3 Asepoaiimkana u 6oiee 300 — u3 Kuras.

Breictynas Ha ¢opyme, W.AnmmeB mnpu3Bam KHTAHCKMX OW3HECMEHOB aKTHBHO
BKJIQJ[bIBaTh MHBECTULIUU B OKOHOMUKY A3epOaiimkana. OH oTtMeTn, uto A3epOaiipkaH mo-
MPEXKHEMY NPUBEPKEH MPUHLMIAM PBIHOYHOM SKOHOMUKM W TPOBOJUT SKOHOMHUYECKHE
pedopMbl, B cTpaHe MPUHATHI 3aKOHBI, 3alUINAIONIME WHOCTPAHHbIE WHBECTHINH. B
AzepOaiikaHe CO3/1aHbl BCE YCJIOBHS IS IUIOJOTBOPHOM NIEATEIBHOCTH JEJOBBIX JIIOACH
KHP, u BnoxeHHbIC MHBECTHUIIMH B LIEJBIN psa oTpaciell B A3epOaiikaHe MPUHECET MONIb3Y
00erM CTOpOHaM, CKaszaj rjaBa TOCyAapCTBa U MPHU3BAI KUTAMCKYIO CTOPOHY BKJIAJbIBATH
CpEeIICTBA HE TOJIBKO B HE()TEra3oBblii CEKTOP, HO U B IPYTHE OTPACIH.

BeictynmuBmme Ha (opyme KkuTaiickue OW3HECMEHBI 3asBWIM O TOTOBHOCTH
coTpyIHMYaTh ¢ A3epOali)kaHOM HE TOJIBKO B c()epe OCBOEHUS YTIEBOJIOPOAHBIX PECYPCOB,
HO M B cepe MaImMHOCTPOCHUS, MPOM3BOJCTBO MAaTEPHAJIOB, JIETKOHM W TEKCTHIILHON
MMPOMBIIIJICHHOCTH.

B memom mo wroram OusHec-popyma B IlekmHe MeEXAy KHUTAHCKUMU U

azepOail/pkaHCKMMH KOMIaHUAMHU noamnucaHo okosio 20 cornamieHuil o peaiausaunuu psja
IpOeKTOB B A3epOaiikaHe.
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Azerbaijani-Chinese Business Forum Held in Beijing

On March 17-18, an Azerbaijani-Chinese Business Forum was held in Beijing with the
participation of llham Aliyev, the President of the Republic of Azerbaijan.

Fifty entrepreneurs from Azerbaijan and more than 300 entrepreneurs from China took part
in the forum. While making a speech at the forum, Ilham Aliyev called for the Chinese
businessmen to invest in the Azerbaijani economy.

According to him, Azerbaijan still adheres to the principles of a market economy, is carrying
out economic reforms, and is passing laws protecting foreign investments.

All conditions have been created in Azerbaijan for the productive activity of the businessmen
from the People’s Republic of China to invest in the Azerbaijani economy, which will benefit
both sides.

The head of the state called for the Chinese side to invest not only in the oil-gas sector, but
also in the non-oil sector. The speakers from China who took part in the forum expressed
their willingness to cooperate with Azerbaijan, not only in the sphere of hydrocarbon
resources development, but also in the sphere of mechanical engineering, manufacturing of
construction materials, light and textile industries.

As a result of the business forum, approximately twenty agreements were signed in Beijing
between Chinese and Azerbaijani corporations for the realization of projects in Azerbaijan.
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Title of the article: Azerbaijani-Chinese Business Forum Held in Beijing
Comments on Vocabulary
1) While making a speech at the forum, Ilham Aliyev called for...
To make a speech — to speak officially before the audience.
Synonyms: to speak, to deliver a speech.

E.g.: I usually find it hard to speak in front of the group.

2) llham Aliyev called for the Chinese businessmen to invest in the Azerbaijani

economy.

To invest (v) — to use (money) to buy business shares.

Synonyms: give money (coll.), subsidize.

E.g.: Annually some British NGOs subsidize environmental organizations of

Azerbaijan.

3) Azerbaijan still adheres to the principles of a market economy.

To adhere (v) — to behave according to a particular law, rule, and set of instructions.

Synonyms: to follow, to pursue, to stick to.

E.g.: Students should always follow the teacher’s guidance.

4) Azerbaijan is carrying out economic reforms...

To carry out (v) — to realize smth.

Synonyms: to execute, to practice.

E.g.: The president supervises whether the recently adopted laws are executed.

5) Azerbaijan is passing laws protecting foreign investments.
a) Pass (v) —to accept a draft resolution, law or sth by vote.

Synonyms: to adopt, to accept.
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E.g.: Yesterday Milli Mejlis (Parliament) adopted a draft resolution on
mortgage.

b) Protect (v) —to make sure that smth is not harmed, damaged, injured or under threat.
Synonyms: to preserve, to defend, to guard.

E.g.: 1 will do my best to preserve my rights for the property.
6) All conditions have been created in Azerbaijan for the productive activity of...
To create (v) — to make smth (conditions) for smth.
Synonyms: to set up, to arrange, to establish.

E.g.: We have to set up a working group for the forthcoming conference at the
University.
7) The speakers from China who took part in the forum expressed their willingness to co-
operate...
Willingness (n) — great will, desire, enthusiasm to do smth.
Synonyms: desire, zeal, enthusiasm

E.g.: Her zeal to study minor languages of Caucasus impressed me.

8) ...approximately twenty agreements were signed in Beijing...
Approximately (adv.) — almost correct or accurate number of sth, but not completely so.
Synonyms: almost, around, roughly, near.

E.g.: Roughly 30 per cent of the respondents disagree with the recent
legislation on environment.
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Azerbaijani-Chinese Business Forum Held in Beijing

Comments on Grammar

1) On March 17-18,...

In cases where a definite time of an event is indicated, only the indefinite tense forms
may be used, for example, “In 1939, World War Il broke out.”” “On May 28, Azerbaijan
marks the Republic Day.”

Another point is the date usage. In American usage, for example, "September 14, 2004"
(usually with a comma) is most common. In much of the rest of the world, "14 September
2004" (usually without a comma) is more common. Other possibilities abound, including

some that put the year first.

2) While making a speech at the forum, I. Aliyev called for...

The participle | (present participle) is detached by a comma and separated from the main
clause. Sometimes this type of participle is called dangling participle. It is called dangling when
the subject of the -ing verb and the subject of the sentence do not agree. An example is "Rushing
to finish the paper, Bob's printer broke." Here the subject is Bob's printer, but the printer isn't
doing the rushing. A better variant is "While Bob was rushing to finish the paper, his printer
broke." (Pay close attention to sentences beginning with When ——ing.) One way to tell whether
the participle is dangling is to put the phrase with the participle right after the subject of the
sentence: "Bob's printer, rushing to finish the paper, broke" doesn't sound right.

3) All conditions have been created in Azerbaijan ...

Present perfect tense form is used in this sentence to indicate an action that is completed
and connected with the present time and the result of which is evident. It is also used:

a) To describe an event, activity or situation that ended only a short time ago. Here the word just
is often used, for example, | have just arrived home from work.

b) To describe an event, activity or situation that is to happen soon. Here, the word yet is often
used, for example, | haven't telephoned her yet but | will telephone her before midnight.

¢) To describe an event, activity or situation that began in the recent or long past and is still
continuing, for example, Mary has always lived in France.

d) To describe an event, activity or situation with the meaning up to now, for example, | have
never visited India but I hope to go there soon. Have you ever met my brother?

14



Bu il elektrik enerjisinin giymati galxmayacaq

Bu yaxinlarda iqgtisadi inkisaf naziri molumat vermisdir ki, 2005-ci ildo elektrik
enerjisinin giymatinda heg bir dayisiklik gozlonilmir. Onun s6zlarina gors, hal-hazirda 2005-ci il
arzindo elektrik enerjisinin giymatinds hor hansi dayisikliyin apariimasi nazords tutulmur. Buna
baxmarayaq, “Barmek-Azarbaycan” sirkstinin prezidentt bu yaxinlarda boyan etmisdi Kki,
duzdir, agar hokimat tariflorin artirilmasi gorarina golorsa, buna biz etiraz eds bilmorik. Ancaq
bu, bizim isimizin yaxs! islomasina mane olacaq. H. Arabul slavs edarak bildirmisdir ki, elektrik
enerjisino hazirki tariflor girkatin golirlo islomasino imkan vermir. ©vvollor “Azarenerji”nin
prezidenti Etibar Babayev bayan etmisdir ki, onun basciliq etdiyi saha galirsiz isloyir. Bu da ona
goradir Ki, bir kilovat saat elektrik enerjisinin giymati 120 manat toskil edir. Lakin “Barmek” va
“Bayva” sirkotlorino 71 manata verilir. E. Piriverdiyev bir daha bildirmisdir ki, elektrik
enerjisindan istifads tariflorino yenidon baxmagq lazimdir, ¢linki bu tariflor oldugca asagidir.
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B 2005 roay ueHsl HA 3J1EKTPOIHEPTHIO He MOBBICATCS

HenaBHO MUHHCTP 3KOHOMHYECKOTO pa3BuTHs coodurwi, yto B 2005 m3aMeHeHHs
IIeH Ha DJIEKTPOIHEpruro He oxupmaerca. Ilo ero cimoBam, B HacTosIiee BpeMs BOIPOC O
KakUX-TH0O M3MEHEHUSX U, OCOOEHHO O TIOBBIIIEHHM II€H JJIEKTPOIHEPTHIO HE
paccmarpuBaercs u B TeueHne Bcero 2005 roga ero paccMarpuBarh He IUNIAHUPYETCS. Mexmy
TeM mnpe3uaeHT Kommanuu Barmek Azerbaijan I'yceiitH ApaOynm 3asBWI, 4YTO €Cid
IPaBUTENBCTBO NMPHHSIO PELICHNUE HE MOBBIIIATH Tapu(bl, KOMITAHUS HE MOXET BO3PaXaTh,
HO «3TO HE MOBIUSIET MOJOXHUTEIbHO Ha HAlly pabOTy» - CUYUTAET MPE3UACHT KOMIIAHHH.
[".ApaOyn Taxke OTMETWJI, YTO HBIHEIIHHE Tapu(bl HA 3JIEKTPOIHEPTHIO HE MO3BOJIIOT
paboTath peHTabenbHO. XOTS «KOMIIAHUS YK€ MOJy4yaeT NPHOBLTH, OJHAKO CpelCTBa
HAaIpaBJISIOTCS HAa Pa3IMYHbIC HYXKIIBI» - CKa3al OH.

Panee npesunaent AO «Azepanepxu» Dtubap [lupBepaues 3asBuil, 4TO BEJOMCTBO
paboTtaer ¢ yObITKaMH, TaK Kak ce0eCTOMMOCTD EKTpoIHeprun cocraniser 120 maHaToB 3a
1 kBt/4, mpogaeTcs oHa 3JeKTpopacnpeeuTeIbHbIM KoMmanusaMm “Barmek” u “BaiiBa” 3a
71 manar. D. IlupBepameB Takke OTMedad HEOOXOIUMOCTH TepecMoTpa TapudoB 3a
MOJIb30BaHUE AIIEKTPOIHEPTUEN B CTpaHe B CTOPOHY MX MOBBILIEHUS, TAK KaK KOHH CIUIIKOM
HU3KIY.
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This Year Electricity Price Will Not Rise

Recently, the Minister of Economic Development announced that no change was
expected in electricity prices in 2005. According to him, no changes in electricity are being
currently considered in 2005. Nevertheless, President of Barmek-Azerbaijan Corporation,
Huseyn Arabul declared that the company couldn’t object to it if the government decided to
raise prices, but this would hamper their work. H.Arabul also added that current tariffs on
electricity prevented the company from operating profitably. Early this year, Etibar
Pirverdiyev, President of Azerenergy, stated that the department he led was working at a loss.
The reason was that the net price of electricity is 120 AZM per kWatt/hour. But it was sold to
Barmek and Bayva companies at 71 AZM. Pirverdiyev noted again that the prices of
electricity should be reviewed because the tariffs are quite low.
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The title of the article: This Year Electricity Price Will not Rise

Comments on Vocabulary

1) This year electricity price will not rise.

a) Price - the amount of money that you have to pay for sth
Synonyms: cost, value, worth, charge, fee
E.g.: A new computer system has been installed at a cost of $80 000.
b) Rise - to increase in amount or in number
Synonyms: to increase, to grow, to get higher, to escalate, to skyrocket.
E.g.: The rate of inflation increased by 2 per cent.
2) ...no changes in electricity are being currently considered...
To consider - to think of sb/sth in a particular way
Synonyms: to suppose, to think, to assume, to expect, to guess, to believe, to deduce.
E.g.: You can’t expect to learn a foreign language in a few months.
3) Nevertheless, H.Arabul, President of Barmek- Azerbaijan Corporation...
Nevertheless - in spite of sth that you have just mentioned
Synonyms: yet, notwithstanding, but, nonetheless, even so.
E.g.: The problems are not serious. Nonetheless, we’ll need to tackle them.
4) ...but this would hamper their work.
Hamper- to prevent sb from easily doing or achieving sth
Synonyms: to hinder, to impede, to obstruct, to slow down, to disturb, to interfere

E.g.: A former injury hindered him from playing best.

5) H. Arabul also added that current tariffs on electricity prevented the company from operating
profitably.

a) Current - happening now; on the present time

Synonyms: present-day, modern, contemporary, in progress, up-to-date, state-of-the-art, recent.
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E.g.: Present-day fashion, present-day America
b) Prevent - to stop sb from doing sth, to stop sth from happening
Synonyms: to stop, to avoid, to put off, to avert, to deviate.
E.g.: The name was changed to avoid confusion with another firm.
6) ...the prices of electricity should be reviewed because the tariffs are quite low.

a) Review - to carefully examine or consider sth again, especially so that you can decide if it is
necessary to make changes

Synonyms: to reconsider, to re-examine, to check, to grow over, to reassess.

E.g.: Recent information may persuade the board to reconsider the results.
b) Quite - to some degree, to the greatest possible degree
Synonyms: rather, very, entirely, fairly, pretty, completely, absolutely, entirely

E.g.: The instructions were rather complicated.
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This Year Electricity Price Will Not Rise
Comments on Grammar
1) Recently, the Minister of Economic Development announced that...
President of Barmek-Azerbaijan Corporation, Huseyn Arabul declared...
Etibar Pirverdiyev, President of Azerenergy, stated...

Nouns in apposition denote a post occupied by a person and are detached by a comma.
Apposition is a special kind of an attribute which is expressed by a noun. There are two kinds
of apposition: the close and the loose or detached apposition. The close apposition is not
separated by commas and denotes the relationship, rank, profession, occupation, post or a
position of a person, for example, Aunt Charlotte, Prime Minister Blair, Uncle Tom, Mister
Brown. The loose apposition is separated by commas and gives additional information about
the noun. Examples are: The other day, John, a friend of mine, started complaining to me
about his relationship with his wife. You should have spoken to Mr. Smith, the dean of our
faculty, who has worked out a comprehensive approach to this issue.

2) ...no changes in electricity are being currently considered...

The use of passive continuous voice expresses the passive simultaneous action in progress.
Voice is a category of the verb, which shows the relation of the predicate to the subject and
to the object in the sentence. There are 3 voices in English: the active voice, the passive voice
and the reflexive voice. The use of passive voice in the abovementioned sentence shows that
the doer of the action is not necessary to mention.

3) Pirverdiyev noted again that the prices of electricity should be reviewed because the
tariffs are quite low.
A subordinate clause of cause joined to the main clause by means of a subordinating

conjunction because. The use of the present tense form instead of the past one is explained
by the fact that the verb in the subordinate clause expresses the general truth.
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Azarbaycana hasr edilmis tagdimat

ABS Milli Demokratiya Fondunda “Azorbaycanda demokratiyanin real imkanlar”
mdvzusunda tagdimat marasimi kecirilmisdir.

Todbirin istirakcilari Bruklin Institutunun todgigatcisi Fiona Hillinin morasimdaki
cixisint vo Milli Demokratiya Fondunda bizim 6lkomiz Uzro arasdirma aparan Cingiz
Mommodovun hesabatini Azorbaycanda demokratik inkisaf hagginda “On duizgiin va dogiq
hesabat” kimi giymatlondirmislor, clnki hesabatin muolliflori Azorbaycanda yaranmis
vaziyyati Avrasiya regionunda bas vermis “moxmoari ingilablar” cargivasinds nozardan
kecirmomislor.

Cingiz Mammodov vurgulamisdir ki, hazirda Girclstanda vo Ukraynada bas veran
ingilab Azarbaycanda halo 12 il bundan avval olmusdur. Girclstanla miigayisada Azarbaycan
ohalisi siyasi baximdan daha ehtiyathdir vo demokratik doyisikloro daha ¢ox can atir. O
demisdir: “Biz demokratiyaya haziriq va 6ton prezident seckilari bunu bir daha tosdiq etdi”.

ABS-In  Azorbaycana kifayot qodor diggot yetirmomosindon narazilig bildiran
todqgiqgatcilar geyd etmislor ki, ABS Azorbaycani Yaxin Sorq tipli dovlot hesab edir, lakin bu
yanhs fikirdir, cunki 1919-ci ildo misalman Sorginds ilk demokratik ddvlot mshz
Azorbaycanda qurulmusdu. Beynalxalg ictimaiyyot Azorbaycanin regionda vo misalman
diinyasinda neco mihum rol oynadigini basa dismoli vo ona digqgoti artirmalidir. Beynalxalq
ictimaiyyat x0suson Ermonistan-Azorbaycan minagisasino odalotli minasibat nimayis
etdirmalidir.

Hesabatin muoalliflori geyd etmislor ki, Dagliq Qarabag masalasina artiq uzun muaddot

davam edon gorozli yanasma beynalxalq ictimaiyystin Azorbaycan baroasinds rayina manfi
tasir gostarmisdir.
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A3epOaiilaxaHy NOCBSIIIEHA NPe3eHTANNS B
HaunonanbHom donge nemoxkparun CIIIA

B HauumonansHom ¢onne nemokparuu CIIIA cocTosiiack npe3eHTalus Ha Temy
«PeanbHble BO3MOXKHOCTH Je€MOKpaTHM B AsepOaiikaHe». E€ y4YacTHUKM OLIEHUIIN
BBICTYIUICHHE HA NPE3€HTalnU HccaenoBarens bpyxinackoro nHetutyta @ronsl XWuivH U
oruét Yumnruza MamenoBa, mnpoBojsimiero wuccienoBanuss B HanuonansHOM  (oHze
JEMOKpaTUM II0 Halled CTpaHe, KaK «CaMbld IPaBWIbHBIM M TOYHBIA OTYET» O
JEMOKPAaTUYECKOM pa3BUTHM B A3sepOaiipkaHe, TaKk KaK aBTOpPbl OTYETa PacCMOTpPENIU
nojoxeHue AsepOalipkaHa HE B paMKax «0apXaTHBIX PEBOJIOLMI», MPOM3OLICIIINX B
€Bpa3HIICKOM PETHOHE.

Uunrus MamenoB MOAYEpKHYJI, YTO PEBONIIOLNSA, COBEPIIEHHAs HBIHE B ['py3uu u Ha
VYkpaune, npousonuia B AsepbOaiipkane emé 12 ner nazax. Ilo cpaBHenuio c¢ ['pysuei,
HaceneHne A3sepOaifkaHa ¢ TOJUTUYECKONW TOYKH 3peHHs 0ojiee OCTOPOKHO W OoJIbIie
TATOTEET K JEMOKpaTHUYeCKHMM mpeoOpa3oBaHUsIM. «Mbl TOTOBBl K JEMOKpaTHH, U
IpOLIEIINE PE3UTECHTCKUE BBIOOPHI €UIE pa3 MOATBEPAMUIIN 3TO», CKa3all OH.

Uccnenoatenu, cerys Ha To, uro CIIIA He ynenstoT AOCTaTOYHOTO BHUMAHUS
AszepOaiipkaHy, OTMETHIHM, 4YTO A3sepOailllkaH OHHM pPacCMaTPUBAIOT KakK TIOCYIapCTBO
OJMMKHEBOCTOYHOTO THMA. DTO — OMMOOYHOE MHEHHE, 00 MMEHHO A3zepOaiikaH MepBbIM
Ha MycyinbMaHckoM Boctoke moctpomn B 1918 romy nemMokpaTHueckoe TOCyAapCTBO.
MexayHapoaHass OOIIECTBEHHOCTh OJDKHA ITOHMMAaTh, KakKyl BaXHYIO pOJb HUIpaeT
A3zep0aiipkaH B perHOHE ¥ MYCYJIbMaHCKOM MUpE, J0JDKHA MOBBICUTh K HEMY BHHMaHue. B
YaCTHOCTH, OHa JIOJDKHA MPOJEMOHCTPHPOBATH CIIPABEAJIMBOE OTHOUICHHE K apMsHO-
azepOaiiKaHCKOMY KOH(IIHKTY.

ABTOpPBI OTY€Ta OTMETHJIM, YTO TPEIAB3ATHIM IMOJXO0J B TEUEHHUE YXKE JOJITOr0

BpeMeHHU K Borpocy o Haropuom Kapabaxe HeraTuBHO MOBIUSII HA MHEHUE MEXTyHAPOTHON
obmecTBeHHOCTH 00 A3epbaiimkane.
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Presentation Dedicated to Azerbaijan

A presentation on the topic of Real Possibilities for Democracy in Azerbaijan took place at the
National Democracy Foundation of the USA.

The participants valued the speech of Fiona Hilly, a researcher from Brooklyn Institute, and
the report made by Chingiz Mamedov, who carried out research about our country at the
National Foundation of Democracy, as the most correct and accurate account of the
democratic development of Azerbaijan, because the authors of the report did not examine the
situation in Azerbaijan within “the velvet revolutions” which took place in the Eurasia region.

Chingiz Mammadov emphasized that the recent revolution in Georgia and the Ukraine already
took place in Azerbaijan 12 years ago. In comparison with Georgians, Azerbaijanis are more
cautious from a political viewpoint and are more eager for democratic reforms. “We are ready
for democracy and the last presidential elections confirmed it once again,” he said.

The researchers who complained that the USA pays scant attention to Azerbaijan noted that
the USA considers Azerbaijan a Middle Eastern country, but this is a wrong conception, as the
first democratic government of the Muslim East was established namely in Azerbaijan in
1918. The international community should realize what an important role Azerbaijan plays in
the region and in the Muslim world and pay more attention to Azerbaijan.

The international community should demonstrate a fair attitude, especially toward the
Armenian-Azerbaijani conflict.

The authors of the report noted that the biased approach to the Upper Garabagh problem for a

long time has had negative effect on the opinion of the international community on
Azerbaijan.
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Title of the article: Presentation Dedicated to Azerbaijan
Comments on Vocabulary
1) Presentation dedicated to Azerbaijan...

Dedicate (v) - to hold an official ceremony to say that an object has a special purpose or is
special to the memory of a particular person

Synonym: to devote.
E.g.: She devoted herself to her career.

2) A presentation on the topic of Real Possibilities for Democracy in Azerbaijan took place
at the National Democracy Foundation of the USA.

a) Topic (n) -a subject that you talk, write or learn about
Synonyms: to be entitled, to be on the subject.
E.g.: He read a poem entitled Salt.
b) Possibility (n) - Something that gives you a chance to achieve something
Synonyms: opportunity, chance, potentiality, prospect, probability.
E.g.: There was no opportunity for further discussions.

¢) Foundation (n) — an organization that is established to provide money for particular
purposes, for example, for scientific research or charity

Synonyms: fund, organization

E.g.: the company’s pension fund, a disaster relief fund
Note: Here we use ‘foundation’ because it is accepted as a term in that organization.
3) Chingiz Mammadov, who carried out research about our country at...

Research (n) - a careful study of a subject, especially in order to discover new facts or
information about it

Synonyms: analysis, investigation, study

E.g.: The police have completed their investigation into the accident.
4) ...as the most correct and accurate account of the democratic...
Accurate (adj) - correct and true in every detail

Synonyms: exact, precise, correct.
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E.g.: She gave an exact description of the attacker.
5) Azerbaijanis are more cautious from....

Cautious (adj) - being careful about what one says or does, especially to avoid danger or
mistake

Synonyms: careful, watchful, wary, prudent

E.g.: You must be careful when handling chemicals
6) The researchers who complained that the USA pays scant attention...
Scant (adj) - not very much and not as much as there should be
Synonyms: insufficient, little, minimal.

E.g.: His salary is insufficient to meet his needs.

7) ...the USA considers Azerbaijan a Middle Eastern country...
Consider (v) - to think of sb/sth in a particular way
Synonym: to regard.

E.g.: Capital punishment was regarded as inhuman and immoral.

8) The international community should demonstrate a fair attitude...
Attitude (n) - the way that one behaves towards sb/sth that shows how one thinks and feels
Synonyms: approach, manner, opinion.
E.g.: She took the wrong approach in her dealings with them.
9) The authors of the report noted that the biased approach...

Biased (part Il, adj) - having a tendency to show favour towards or against one group of
people or one opinion for personal reasons; making unfair judgements

Synonyms: tendentious, preconceived, unfair.

E.g.: He dealt with tendentious political issues.
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Presentation Dedicated to Azerbaijan
Comments on Grammar

1) A presentation on the topic of Real Possibilities for Democracy in Azerbaijan took
place...

All the notional words are capitalized in titles and subtitles according to the
capitalization rules (see appendix A in the back of this booklet).

2) ...a Brooklyn Institute researcher...

The use of capitalization here is justified by the fact that a common noun (institute),
which appears to be a part of a proper one, is capitalized.

3) Chingiz Mammadov emphasized that the recent revolution in Georgia and the
Ukraine already took place in Azerbaijan 12 years ago.

If the past simple is used in the main clause (emphasized), the subordinate clause is
usually in the past perfect. Since this sentence is in indirect speech, the sequence of tenses
should be observed. However, the past simple is unchanged (took place) in the sentence

because a definite moment is indicated (12 years ago).

4) ““We are ready for democracy and the last presidential elections confirmed it once
more,” he said.

In this sentence, the sequence of tenses is not observed because the sentence is in
direct speech.

5) In comparison with Georgians, Azerbaijanis are more cautious from a political
viewpoint and are more eager for democratic reforms.

Instead of ‘Georgia’ as in the original text, we use ‘Georgians’ and “Azerbaijanis”,
because the country cannot represent the idea of the people of a nation.
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GOydalan guinas elektrik stansiyasina ¢evrilmisdir

Yaponiyanin “Sarp” sirkotinin hazirladigi giinos panellori Britaniyanin “CIS” sigorta
sirkatinin moanzil-goarargahi yerlason binani — Mangesterdoki 25 mortabali, 118 metr hindurliyinda
“CIS Tover” gdydolonini Avropada an uca giines panelina gevirmislor.

Indi ofis kompleksinin texniki korpuslarindan birinin 3 torafini tamamilo 6rton giinos
batareyalari ildo 180 megavat-saata qodor elektrik enerjisi istehsal eds bilor. Bu godor enerji mino
yaxin kompyauterlarin islomasi tgiin Kifayoatdir.

Yaponiyali mitoxassislor maxsusi bu lahiys Gc¢lin giinos panellori hazirlayarkon binanin
fasadindaki “0zluk plitalorinin” barkidilmasi sxemini nazara almiglar. Dogrudur, lahiya 12 milyon
dollardan da baha basa galmisdir. Lakin lahiyanin muislliflori, 0 cimladon mihandis Endrii Simpson
amindir ki, Britaniyanin tobiati Ugiin ekoloji somara va sirkatin bu saylarinin ictimaiyyat torafindon
bayanilmasi xarclonmis pullara dayar.

Hazirda Britaniyada buna banzar 17 layiha islonib hazirlanir. Onlarin maliyyalosdirilmasi
gismon hdkiumatin, tobisti mihafizs toskilatlarinin va digar qurumlarin hesabina hoyata kegirilir.
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He0ockped npeBpaTH/IN B COJTHEYHYIO JIEKTPOCTAHIMIO

ConHe4HbIC MaHETH OT SIMOHCKOM koMnanuu Sharp npeBpaTuian 25-3TaXHbIN
118-metpoBsiit HeOockped CIS Tower B Manuectepe, rae pa3meraercsi mrad-KBapTHpa
OputaHcKkoi cTpaxoBoit komnanuu CIS, B camyro BEICOKYIO COTHEUHYIO MTaHenb B EBporie.

Teneps conHeuHble 6aTapeu, 3aKphIBAIOIINE MTOJHOCTHIO TPU CTOPOHBI OJTHOTO
U3 TEXHUYECKUX KOPIYCOB O(QUCHOTO KOMIUIEKCA, TOKa3bIBAIOT CIIOCOOHOCTH
npou3BoauTh 10 180 MeraBarT-4acoB 3JICKTPOIHEPTHH B TOJM, YEro JOCTATOYHO JJIS
paboThl MPUMEPHO THICSYH KOMITbIOTEpOB. COTHEUHbIE MAHETH M3TOTOBJICHBI SITOHIAMU
CIIELUATBLHO [JISI 9TOTO TMPOEKTa C YYETOM CXEMbI KPEIUICHUS 3ITHX «OOJIHMIIOBOYHBIX
IUTMTOK» Ha (hacaje 3AaHus.

[Tpoekt obGomrescs Gosnee yeM B 12$ MUIIIMOHOB, HO €ro aBTOPHI, B YaCTHOCTH,
umxkeHep OHAp0 CUMIICOH, YBEpPEHBI, YTO JKOJOTUYECKHE BBITOJBI [JISi MPUPOIBI
Bputanun u oOlIeCTBEHHOE MPU3HAHWE STUX YCUJIMM KOMIAHHUH — BIIOJHE CTOST
3aTpavyeHHBIX JICHET.

B mnacrosimee Bpemst B bpuranum HaxomsTcs B paspaboTke 17 mOX0XKuX

NPOEKTOB, (MHAHCUPOBAHME KOTOPBIX YACTMYHO HAET 3a CYEeT IPaBUTENbCTBA,
IIPUPOJOOXPAHHBIX U IPYTUX OpraHU3ALNM.
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Skyscraper Transformed into Solar Power Station

Solar panels produced by the Japanese Company Sharp have transformed the 25-storey, 118-
metre high CIS Tower in Manchester, where the British insurance company CIS has its
headquarters, into the highest solar power station in Europe.

Currently, the solar batteries that fully cover three sides of one building in the office complex
can produce about 180 MW/hr of electricity per year. This amount of electricity is enough to
power approximately 1000 computers.

While producing the solar panels especially for this project, the Japanese specialists have taken
into account the scheme of fastening the surface wicks to the facade of the building. It is true
that the project cost more than $12 million, but the authors of this project, an engineer Andrew
Thompson in particular, are sure that the ecological benefit for the environment of Great Britain
and the public approval of the company’s efforts are worth the expenditure they have been spent
on. Currently, seventeen similar projects are being worked out in Great Britain. They are being
subsidized partially by the government, environmental organizations and other agencies.
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Title of the article: Skyscraper Transformed into Solar Power Station
Comments on Vocabulary
1) Solar panels produced by the Japanese company Sharp have transformed the 25-
storey, 118-metre high CIS Tower in Manchester, where the British insurance company CIS
has its headquarters, into the highest solar power station in Europe.
Produce (v) — to make sth or sb ready to be used.
Synonyms: to make, to manufacture, to tailor to.

E.g.: She makes her own clothes.

2) While producing the solar panels especially for this project, Japanese specialists have
taken into account the scheme of fastening the surface wicks to the facade of the building.

a) Specialist (n) —a person who is an expert in a particular area of work or study
Synonym: expert.
E.g.: He is an expert in children’s psychology.

b) Take into account (phr) — to consider particular facts, circumstances when making a
decision.

Synonym: to take into consideration.

The candidates’ experience and qualifications will be taken into consideration when
the decision is made.

3) They are being subsidized partially by the government, environmental organizations
and other agencies.

Synonyms: to fund, to finance, to sponsor.
E.g.: The European Bank for Development sponsors the TRASECA project.
4) Currently, seventeen similar projects are being worked out in Great Britain.
To work out — to create and develop sth.
Synonyms: to prepare, to produce, to create.

E.g.: The College prepares students for a career in business.
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Skyscraper Transformed into Solar Power Station

Comments on Grammar

1) Solar panels produced by...

The absence of the article that modifies the noun is explained by the fact that the noun has
not been mentioned in the sentence before or in the text.

2) ..., where the British insurance company CIS has its headquarters,...

This is a subordinate clause of place that indicates the location of the object of the main
clause. The subordination is expressed here by means of a subordinating conjunction where
that joins the subordinating clause to the main one, though some of the subordinating
conjunctions may join a word or a phrase within a simple sentence. Where along with
whenever, whence and wherein can be classified as subordinating conjunctions of place, for
example, The dark evil was cast into hell whence it had come. Wherever we went, we were
welcome.

3) ...the Japanese specialists have taken into account ...

The Present perfect tense form is used here to describe an event, activity or situation that
ended only a short time ago. Here the word just is often used, for example, We have just
commented on the article that you prepared.

4) ...authors of this project, an engineer Andrew Thompson in particular, are sure...

A noun in apposition and a phrase are detached by commas. Nouns in apposition denote a
post occupied by a person and are usually detached by a comma. Apposition is a special
kind of an attribute, which is expressed by a noun. There are two kinds of apposition: the
close and the loose or detached apposition. A close apposition is not separated by commas
and denotes the relationship, rank, profession, occupation, post or a position of a person, for
example, Aunt Charlotte, Prime Minister Blair, Uncle Tom, Mister Brown. The loose
apposition is separated by commas and gives additional information about the noun.
Examples are: The other day, John, a friend of mine, started complaining to me about his
relationship with his wife. You should have spoken to Mr. Smith, the dean of our faculty,
who has worked out a comprehensive approach to this issue.

5) ...the ecological benefit for the environment of Great Britain and the public
approval of company’s efforts are worth the expenditure they have been spent on.

The agreement between two subjects of the sentence and the predicate is made. Here, two
homogeneous subjects (benefit and approval) require the predicate in the plural (are worth)
as they represent two different notions.
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CAPITALIZATION

*Capitalize all proper nouns and all proper adjectives (adjectives derived from proper nouns).
The chart below provides a quick overview of capitalization rules. The information following
the chart explains specific or special uses of capitalization.

Capitalization at a Glance

Days of the week - Sunday, Monday, Tuesday

Months - June, July, August

Holidays, holy days - Thanksgiving, Easter, Hanukkah
Periods, events in history - Middle Ages, the Renaissance
Special events - the Battle of Bunker Hill

Political parties - Republican party, Democrats, Socialists
Official documents - Declaration of Independence

Trade names - Oscar Mayer hot dogs, Pontiac Sunbird

Formal epithets - Alexander the Great

Official titles - Mayor John Stuart, Senator Kennedy

Official state nicknames - the Badger State, the Aloha State
Geographical names

Planets, heavenly bodies- the Earth, Jupiter, the Milky Way
Continents - Australia, South America

Countries - Ireland, Grenada, Sri Lanka

States, provinces - Ohio, Utah, Nova Scotia

Cities, towns, villages - El Paso, Burlington, Wonewoc
Streets, roads, highways - Park Avenue, Route 66, Interstate 90
Sections of a country or continent - the Southwest, the Far East
Landforms - the Rocky Mountains, the Sahara Desert

Bodies of water - the River Nile, Lake Superior, Pumpkin Creek
Public areas- Yellowstone National Park

*Capitalize words like father, mother, uncle, and senator when they are parts of titles which
include a personal name or when they are substituted for proper nouns (especially in direct
address).

Hi, Uncle Duane! (Uncle is part of the name.)

My uncle, Duane, likes me. (Uncle is not part of the name.)

Did you know that Senator Proxmire kissed my mother?

The senator, Bill Proxmire, is a cool guy.

Mom has been appointed postmaster general.

We are relieved to see you, Ambassador.

Note: To test whether a word is being substituted for a proper noun, simply read the sentence
with a proper noun in place of the word. If the proper noun fits in the sentence, the word being
tested should be capitalized; if the proper noun does not work in the sentence, the word should
not be capitalized. (Further note: Usually the word is not capitalized if it follows a possessive-
my, his, our, etc.)

Did Mom (Sue) say we could go? (Sue works in this sentence)

Did your mom (Sue) say you could go? (Sue does not work here; the word mom also follows
the possessive your.)

*Words such as home economics, history, and science are proper nouns when they are the
titles of specific courses, but are common nouns when they name a field of study.

That guy failed his home economics assignment because he tried to cook eggs in the
microwave oven. (a field of study.)
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"Who teaches History 202?" (title of a specific course)

"The same guy who teaches that sociology course.” (a field of study)

Note: The words freshman, sophomore, junior, and senior are not capitalized unless they
refer to an entire class or they are part of an official title: the Sophomore Class of Elkhorn
High School, Junior Prom, Senior Banquet.

*Words which indicate particular sections of the country are proper nouns and should be
capitalized; words which simply indicate direction are not proper nouns.

Skiing is popular in the North.

Sparrows don't fly south because they are lazy.

We visited some friends in Western Wisconsin.

*Nouns or pronouns that refer to the Supreme Being are capitalized.
God, Him, Jehovah, the Lord, the Savior, Allah

*The word Bible and the books of the Bible are capitalized; likewise, the names for other holy
books and sacred writings are capitalized.
Bible, Book of Psalms, Ecclesiastes, the Koran

*Capitalize the first word in every sentence and the first word in a full-sentence direct
quotation.

He never saw a snake he didn't like.

The old lady shouted up the stairs, "You kids stop fightin' this minute or I'll spank the both of
yal"

Capitalize the first word in each sentence which is enclosed in parentheses if that sentence
comes before or after another complete sentence.

Converted Republican Ronald Reagan won the '84 election by a comfortable margin. (He won
49 of the 50 states.)

Do not capitalize a sentence, which is enclosed in parentheses and is located in the middle of
another sentence.

Converted Republican Ronald Reagan (he was an active member of the Democratic party early
in his career) won the '84 election by a comfortable margin.

Capitalize a complete sentence which follows a colon only if that sentence is a formal
statement or a quotation. Also, capitalize the sentence following a colon if you want to
emphasize the sentence.

It was Ralph Waldo Emerson who made the following comment: "What you do speaks so loud
that I cannot hear what you say."

*Capitalize the first word in a line of poetry only when the author does the same.
"The colors of their tails

Were like the leaves themselves."”

-Wallace Stevens

*Capitalize races, nationalities, languages, and religions. Note: Today some authors capitalize
Black and White when the words are used as proper nouns in place of Negro and Caucasian.
Negro Navajo Canadian Caucasian

Black Hebrew Catholic White
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*Capitalize the first word of a title, the last word, and every word in between except articles (a,
an, the), short prepositions, and short conjunctions. Follow this rule for titles of books,
newspapers, magazines, poems, plays, songs, articles, films, works of art, pictures, and stories.
Milwaukee Journal; A Midsummer Night's Dream; Sports Illustrated; The Red Badge of
Courage; Building Self-Respect

*Capitalize the name of an organization, association, or team and its members.

New England Historical Society; Elk Rapids High School Drama Club; Burlington Memorial
Hospital Auxiliary; Fond du Lac Jaycees; the Red Cross; Green Bay Packers; Republican,
Democratic party

*Capitalize abbreviations of titles and organizations. (Some other abbreviations are also
capitalized. See Writers INC for help.)

U.S.A; NAACP; M.D.; Ph.D.; A.D.; B.C.; R.R.

Also capitalize the letters used to indicate form or shape.

U-turn, I-beam, S-curve, A-bomb, T-shirt

*Do not capitalize any of the following:

1) a prefix attached to a proper noun

2) seasons of the year

3) a common noun shared by (and coming after) two or more proper nouns

4) words used to indicate direction or position

5) the words denoting gods or goddesses when they are referring to mythology, or

6) common nouns which appear to be part of a proper noun.

Capitalize - Do Not Capitalize

American - un-American

January, February winter, spring

Lakes Erie and Michigan Missouri and Ohio rivers

The South is quite conservative. Turn south at the stop sign.
Are you going to the Junior Prom? Only juniors are welcome.
Duluth Central High School a Duluth high school

Governor Michael Dukakis Michael Dukakis, our governor
President George Bush George Bush, our president

The planet Earth is egg-shaped. The earth we live on is good.
I'm taking History 101. I'm taking history.

http://www.studyhall.com/EU/enguse.html#cap
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What to capitalize

Capitalization custom varies with language. The full rules of capitalization for English are complicated
and have changed over time, generally to capitalize fewer terms; to the modern reader, an 18th century
document seems to use initial capitals excessively. It is an important function of English style guides to
describe the complete current rules.

Pronouns

Nouns

In English, the nominative form of the singular first-person pronoun, I, is capitalized, along
with all its contractions (I'll, I'm, etc).

Some languages capitalize the formal second-person pronoun. German Sie is capitalized along
with all its declensions (Ihre, Ihres, etc.), as is the Italian, Lei and Loro, and their cases. This is
occasionally likewise done for the Dutch U. In Spanish, the abbreviation of the pronoun usted,
Ud. or Vd., is usually written with a capital.

In German, all nouns are capitalized. This was also the practice in Danish before a spelling
reform in 1948.

In nearly all European languages, single-word proper nouns (including personal names) are
capitalized, e.g. France, Moses. Multiple-word proper nouns usually follow rules like the
traditional English rules for publication titles (see below), e.g. Robert the Bruce.

o A few English names may be written with two lowercase f's: ffrench, ffoulkes, etc.
This ff fossilizes an older misreading of a blackletter uppercase F.

o Some individuals choose not to use capitals with their names, such as k.d. lang or bell
hooks. E. E. Cummings, whose name is often spelt without capitals, did not spell his
name so; the usage derives from the typography used on the cover of one of his books.

o Brandnames are sometimes chosen to start with a lowercase letter, e.g. easyJet, to be
distinctive.

In English, though not in Romance languages, the names of days of the week, months and
languages are capitalized.

Some authors, though few if any grammar books, also treat the names of individual species of
living things (animals, plants, etc) as proper nouns, and use initial majuscules for them, as in
e.g. Peregrine Falcon while asserting that others, e.g. horse or person are not common names
of species and should not be capitalized.

Common nouns may be capitalized when used as names for the entire class of such things, e.g.
what a piece of work is Man. French often capitalizes such nouns as I'Etat (the state) and
I'Eglise (the church) when not referring to specific ones.

Adjectives

In English, adjectives derived from proper nouns retain their capitalization, e.g. a Christian
church, Canadian whisky, a Shakespearian sonnet. Where the original capital is no longer at
the beginning of the word, usage varies: anti-Christian, but Presocratic or Pre-Socratic or
presocratic (not preSocratic)

Such adjectives do not receive capitals in German (antichristlich) or French (presocratique).
Adjectives referring to nationality or ethnicity are not capitalized, but nouns are: un homme
canadien, a Canadian man; un Canadien, a Canadian.

36


http://en.wikipedia.org/wiki/Custom
http://en.wikipedia.org/wiki/Language
http://en.wikipedia.org/wiki/English_language
http://en.wikipedia.org/wiki/18th_century
http://en.wikipedia.org/wiki/Style_guide
http://en.wikipedia.org/wiki/Nominative
http://en.wikipedia.org/wiki/Pronoun
http://en.wikipedia.org/wiki/T-V_distinction
http://en.wikipedia.org/wiki/German_language
http://en.wikipedia.org/wiki/Italian_language
http://en.wikipedia.org/wiki/Dutch_language
http://en.wikipedia.org/wiki/Spanish_language
http://en.wikipedia.org/wiki/Noun
http://en.wikipedia.org/wiki/Danish_language
http://en.wikipedia.org/wiki/Spelling_reform
http://en.wikipedia.org/wiki/Spelling_reform
http://en.wikipedia.org/wiki/1948
http://en.wikipedia.org/wiki/Proper_noun
http://en.wikipedia.org/wiki/France
http://en.wikipedia.org/wiki/Moses
http://en.wikipedia.org/wiki/#Titles_of_publications
http://en.wikipedia.org/wiki/Robert_the_Bruce
http://en.wikipedia.org/wiki/Blackletter
http://en.wikipedia.org/wiki/K.d._lang
http://en.wikipedia.org/wiki/Bell_hooks
http://en.wikipedia.org/wiki/Bell_hooks
http://en.wikipedia.org/wiki/E._E._Cummings
http://en.wikipedia.org/wiki/Typography
http://en.wikipedia.org/wiki/Brand
http://en.wikipedia.org/wiki/EasyJet
http://en.wikipedia.org/wiki/Romance_languages
http://en.wikipedia.org/wiki/Week
http://en.wikipedia.org/wiki/Month
http://en.wikipedia.org/wiki/Language
http://en.wikipedia.org/wiki/Species
http://en.wikipedia.org/wiki/French_language
http://en.wikipedia.org/wiki/Adjective
http://en.wikipedia.org/wiki/Demonym

Others

Other uses of capitalization include:

e In most modern languages, the first word in a sentence is capitalized, as is the first word in any
quoted sentence.

o In Latin and Ancient Greek they are not.

o For some terms a capital as first letter is avoided by avoiding their use at the beginning
of a sentence, or by writing it in lowercase even at the beginning of a sentence. E.g., pH
looks unfamiliar written PH, and m and M may even have different meanings, milli and
mega.

o InDutch,'t, d', or 's in names or sayings are never capitalized, even at the start of
sentences. (See Compound names below).

e Most English honorifics and titles of persons, e.g. Doctor Watson, Mrs Jones, His Royal
Highness the Duke of Edinburgh.

o This does not apply where the words are not titles; e.g. Watson is a doctor, Philip is a
duke.

o Traditionally, the first word of each line in a piece of verse, e.g.:

Meanwhile the winged Heralds, by command
Of sovereign power, with awful ceremony
And trumpet's sound, throughout the host proclaim
A solemn council forthwith to be held
At Pandemonium, the high capital
Of Satan and his peers. [...] (Milton, Paradise Lost 1:752—-756)

o Maodern poets often ignore or defy this convention.
e The English vocative particle O, an archaic form of address, e.g. Thou, O king, art a king of
kings.
e Many European languages capitalize nouns and pronouns used to refer to God: Hallowed by
Thy name. Some English authors capitalize any word referring to God: the Lamb, the Almighty.

How to capitalize
Headings and publication titles

In English-language publications, different conventions are widely used for capitalizing words in
publication titles and headlines, including chapter and section headings. The main examples are:

THE VITAMINS IN MY FRESH BRUSSELS SPROUTS
all-uppercase letters
The Vitamins In My Fresh Brussels Sprouts
capitalization of all words, regardless of the part of speech
The Vitamins in My Fresh Brussels Sprouts
capitalization of all words, except for internal articles, prepositions and conjunctions
The Vitamins in my Fresh Brussels Sprouts
capitalization of all words, except for internal closed-class words
The Vitamins in my fresh Brussels Sprouts
capitalization of all nouns
The vitamins in my fresh Brussels sprouts
sentence-style capitalization (sentence case), only the first word and proper nouns are
capitalized
the vitamins in my fresh brussels sprouts all-lowercase letters
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Among U.S. publishers, it is still a common typographic practice to capitalize additional words in titles.
This is an old form of emphasis, similar to the more modern practice of using a larger or boldface font
for titles. The exact rules differ between individual house styles. Most capitalize all words except for
internal closed-class words, or internal articles, prepositions and conjunctions. Some capitalize even
only nouns, others capitalize all words.

The convention followed by British publishers is the same used in many other languages (e.g., French,
German), namely to use sentence-style capitalization in titles and headlines, where capitalization
follows the same rules that apply for sentences. This is also widely used in the U.S., especially in
bibliographic references and library catalogues. This is the only style that preserves the distinction of
proper nouns in titles. It is less ambiguous, which is of particular advantage in scientific literature and
reference works. It avoids the complications that arise when different capitalization styles are used in
titles and bibliographic references, which can be difficult to handle accurately in computer-generated
bibliographies. This convention is also used in the International Organization for Standardization and
Wikipedia house styles.

Book titles are often emphasized on cover and title pages through the use of all-uppercase letters. Both
British and U.S. publishers use this convention.

In creative typography, for example music record covers and other artistic material, all styles are
commonly encountered, including all-lowercase letters.

Compound names

e InDutch,'t, d', or's in names or sayings are never capitalized, even at the start of sentences.
They are short for the articles het and de (or the old possessive form des). Examples: 's
Gravenhage (from des Graven Hage), d'Eendracht (from de Eendracht), 't Theehuis (from het
Theehuis). In Dutch (though not Flemish), the particle "van™ in a surname is not capitalized if
the forename precedes it. So Franky van der Elst in prose becomes Van der Elst, Franky in a
list.

e In English, practice varies when the name starts with a particle with a meaning such as "from"
or "the" or "son of".

o Some of these particles (Mac, Mc, M', O') are always capitalized; others (L', Van) are
usually capitalized; still others often are not (d', de, di, von). If the particle is written as
two or more words, the same capitalization applies to both (De La or de la).

o The remaining part of such a name, following the particle, is always capitalized if it is
set off with a space as a separate word, or if the particle was not capitalized, or after
Mc, or (usually) after Mac. Otherwise there is no set rule.

http://en.wikipedia.org/wiki/Capitalization
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Comma

*A comma may be used between two independent clauses which are joined by
coordinating conjunctions such as these: but, or, nor, for, yet, and so.

My friend smokes constantly, but he still condemns industry for its pollution.

Note: Do not confuse a sentence with a compound verb for a compound sentence.

My friend smokes but still condemns industry for its pollution. (This is a simple
sentence with a compound verb; use no comma.)

*Commas are used to separate individual words, phrases, or clauses in a
series. (A series contains at lease three items.)

| used a rapalla, a silver spoon, a nightcrawler harness, and a Swedish pimple.

The bait | used included kernels of corn, minnows, bacon rind, larva, and spawn sacks.
Note: Do not sue commas when the words in a series are connected with or, nor, or and.
| plan to catch bass or trout or sunfish.

*Commas are used to enclose an explanatory word or phrase inserted in a
sentence.

Spawn, or fish eggs, are tremendous bait.

An appositive, a specific kind of explanatory word or phrase, identifies or renames a
preceding noun or pronoun. (Do not use commas with restrictive appositives. See the
third example below.)

My father, an expert angler, uses spawn to catch brook trout.

The objective, to hook fish, is easier to accomplish with spawn.

The word angleworm applies to an earthworm used for fishing.

*Commas are used to separate coordinate adjectives, adjectives which equally
modify the same noun.

Trout gobble up the small, soft, round eggs.

Notice in the example above that no comma separates the last adjective from the noun.
Most small panfish also eat spawn.

In the example above, most and small are not separated by a comma because the two
adjectives do not equally modify panfish. To determine whether adjectives modify
equally, use these two tests: 1) Shift the order of the adjectives; if the sentence is clear,
the adjectives modify equally. (If most and small were shifted in the example above, the
sentence would be unclear.) 2) Insert and between the adjectives; if the sentence reads
well, use a comma when and is omitted.

Note: If the first adjective modifies the second adjective and the noun, use a comma.
He sat down on the soft, velvet cushion.

*Commas are used to separate contrasted elements from the rest of the
sentence and are often used to show word omission in a certain grammatical
constructions.

We need strong minds, not strong emotions, to solve our problems.

Wise people learn from the mistakes of others; fools, from their own.

(The comma is used to show that the word learn has been omitted from the second half
of the sentence.)
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*A comma should separate an adverb clause or a long modifying phrase from
the independent clause which follows it.

"If you cannot get rid of the family skeleton, you may as well make it dance."

Note: A comma is usually omitted if the phrase or adverb clause follows the
independent clause.

"This will never be a civilized country until we expend more money for books than
we do for chewing gum." -Elbert Hubbard

*Commas are used to enclose nonrestrictive phrases and clauses.
Nonrestrictive phrases or clauses are those which are not essential or necessary
to the basic meaning of the sentence. Restrictive phrases or clauses- those
which are needed in the sentence because they restrict or limit the meaning of
the sentence- are not set off with commas. Compare the nonrestrictive and
restrictive clauses in the following examples:

Rosy, who is making funny faces, is my sister.

(Note: The clause, who is making funny faces, is merely additional information; it is
nonrestrictive [not required]. If the clause were left out of the sentence, the meaning of
the sentence would remain clear since the name of the girl is given.)

The girl who is making funny faces is my sister.

(Note: This clause is restrictive. The clause, who is making funny faces, is needed to
identify the girl.)

Compare the following examples:

The novelist Sinclair Lewis was the first American writer to win a Nobel Prize for
literature. (restrictive)

Sinclaire Lewis, a novelist, was the first American writer to win a Nobel Prize for
literature. (nonrestrictive)

*Commas are used to set off items in an address and items in a date.

They live at 3141 Pine Street, Willmar, Minnesota 56342, during the summer.

(Note: Do not use a comma to separate the state from the ZIP code.)

Democracy would be dead by Wednesday, July 4, 1984, according to George Orwell.
Orwell wrote that in July 1949 with pin in cheek. (Note: If only the month and year are
given, it is not necessary to separate them with a comma.)

*Commas are used to set off the exact words of the speaker from the rest of
the sentence.
"Didn't you know," she exclaimed, "that dirty socks can stunt your growth?"

*A comma is used to separate an interjection or weak exclamation from the
rest of the sentence.

Hey, will you do me a favor? Wow, that was quite a tip!

Yes, I'd be happy to.
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*Commas are used to set off a word, phrase, or clause that interrupts the
movement of a sentence. Such expressions usually can be identified through
the following tests:

1) They may be omitted without changing the substance or meaning of a
sentence.

2) They may be placed nearly anywhere in the sentence without changing the
meaning of the sentence.

As a general rule, the safest way to double your money is to fold it and put it in
your pocket. That is, however, only true for those with deep pockets.

*Commas are used to separate a series of numbers in order to distinguish
hundreds, thousands, millions, etc.

The Democrats wasted $720,806 on a foolish domestic program. The Republicans
invested $1,320,252 to prove that the Democrats wasted money.

*Commas are used to enclose a title or initials and names which follow a
surname.

J.L Vanderlaan, Ph.D., and G.S. Bruins, M.D., sat in their pajamas playing Old Maid.
Asche, H., Hickok, J.B., and Cody, William F., are three popular Western heroes.
Casey Jones, Jr., was a good friend of John Henry, Sr.

*Commas are used to separate a vocative from the rest of a sentence. (A
vocative is the noun which names the person/s spoken to.)

Don't you realize, George, that you're the very first president who thinks we need
independence?

Benedict, honey, stop giggling. Don't you know it's dangerous to let the little Franklin
boy play with your kite in such awful weather?

*A comma may be used for clarity or for emphasis. There will be times when
none of the traditional comma rules call for a comma, but one will be needed to
prevent confusion or to emphasize an important idea. Use a comma in either
case.

Several days before, he had complained of headaches. (Clarity)

What she does, does matter to us. (Clarity)

Those who can, tell us what happened. (Clarity)

"They can't yank a novelist like they can a pitcher. A novelist has to go the full nine,
even if it kills him." -Ernest Hemingway (emphasis)

Note: Do not use a comma which could cause confusion. There should be no comma
between the subject and its verb or the verb and its object. Also, use no comma before
an indirect quotation. (The commas should not be used.)

The man who helped us unload the truck, is my uncle.

Uncle Hank said he would never again move my player piano.

http://www.studyhall.com/EU/enguse.html#cap
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